
日本モルック協会取材申請書 -Media Application Form- 年　 月　 日

 TEL：

　内容確認： 　撮影許可：

【注意事項】

　・協会側担当者の許可なく上記の内容を変更しないでください。

　・撮影の際、協会スタッフの指示に従ってください。従わない場合は撮影をお断りする場合があります。

  ・撮影の際、試合コート内への立ち入りはご遠慮ください。また、試合の妨げとならないよう充分にご注意ください。

　協会側担当者：

　備考（貸出物）：

　掲載物・放送VTR授受確認

※取材の当日はお名刺を２枚頂戴します。１枚は名札として首から下げていただくことになります。

 撮影スタッフ数(Number of staff)：　　　名　　　記事執筆者（writer）数：　　　　名　　　　　　合計(total)：　　　　名

 撮影形式(Shooting style)：　

 掲載・放送日(Publication/broadcast date)：　　　　月　　　日（　　）　　　　　　　：　　　　　　　～　　　　　：　　　　　　　　　　

チーム内担当者名(On-site Contact Person)：
当日連絡先(Day-of Contact information)　【携帯(mobile phone)】　　　　　　　　　　－　　　　　　　　－

※以下は記入しないでください※ 　JMA section

 具体的内容(Interview details)：

 撮影日程(Shooting date&time)：　　　　　月　　　日（　　）　　　　：　　　～　　　　月　　　日（　　）　　　：　　　　　　　　　

希望撮影会場(Shooting venue)：　　　　※〇で囲んでください（Please circle either one)
　
　　　昭和公園 多目的広場(Showa Park)　　　　/　　函館工業高等専門学校（National Institute of Technology,Hakodate College)

 会社名 / 団体名（Applicant's company /organization name）：

 FAX：

 担当者（Representative of the coverage）：

 媒体名/番組名(Media /program title)：

 取材内容(Interview outline)：



Japan Mölkky Association, Public Relations Depertment

[Notice]

We kindly ask you to request proofreading of the articles or broadcast content before publication or airing whenever possible. Additionally, it would be
appreciated if you could send a copy of the published magazine or broadcast video/DVD (a recording is acceptable) to the Japan Mölkky Association.

一般社団法人 日本モルック協会 広報部　

※ On the day of the coverage, please provide two business cards. One will be used as a name tag to be worn around
your neck.

Please do not change any of the above details without the permission of the association's representative.

Follow the instructions of the association staff during filming. Failure to do so may result in the denial of filming.

During filming, please refrain from entering the match court. Also, be careful not to interfere with the match.

Even outside the match court, please be aware that Mölkky pins may fly or roll towards you during filming.

The association cannot take any responsibility for injuries or accidents that occur during the coverage.

　・撮影物につきましては、今回の撮影目的以外の流用はしないでください。

　・撮影に応じた関係者に対し、金品等（記念品を除く）を手渡さないでください。

　・お手数ですが、掲載・放映前に掲載文書や放映内容について、可能な限り校正をご依頼ください 。
　　また掲載誌・放送ビデオ/DVD（同録でOK）を日本モルック協会までお送りいただけますと幸いです。

Do not use the footage for purposes other than the intended coverage.

Do not hand over any money or goods (except for souvenirs) to the interviewees/people involved in the filming.

  ・撮影の際、試合コート外であっても、モルック等が飛んでくる、転がってくる場合があります。ご注意ください。

  ・取材中の怪我や事故に関して、当協会はその責任を一切負いかねますのでご了承ください。


